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A lap szellemi részét illető 
közlemények á szerkesztő
ségi irodába, Viz-utcza 117 
sz. a. Szentirmay Alajos ne

vére czimzendők.

Kéziratok, a melyek vissza 
nem adatnak — aláírva és 
bórmeutve küldendők be.

Előfizetések, pénzküldemé
nyek, hirdetése- és nyílttéri - 
közlemények a kiadóhiva

talba :
Kroll Gyula könyvnyom

dájába küldendők.

TÁRSADALMI, KÖZGAZDASAGI ES SZÉPIRODALMI HETILAP.

MEGJELENIK MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN.

Előfizetési árak:
(helyben, házhoz és vidékre postán 

küldve)
egész évre 4 frt. félévre 
2 frt, negyedévre 1 frt

Pgyes szám ára 8 kr.

Hirdetési dij
•'a.' l’^zer hasáíiozott g:- - 
mond sor, vagy ennek tér- 

uiértékeért 4 kr.
Többszöri hirdetésnél ár

kedvezmény.
Nyilttér: soronként 15 kr 
Hirdetési és nyílttéri dijak 

előre fizetendők.

Szent István.
Örök áhítatnak dicső forrása, le

gendás Szent Jobb áraszsz áldást a te 
népedre. Csodatevő erődben hiszünk 
rendületlen hittel, a sziveken való 
örök hatalmat látjuk és reménykedünk 
benned most és a jövőben mindörökké. [

Amikor elindul ama menet Budá
nak ősi várából — szerte az ország
ban harangok zúgása közepette mil
liók szive rezdül meg szentséges áhí
tatban. Mert csodatevő erődben hi
szünk óh! legendás Szent Jobb. Mert 
hinni jó! Tudástól elgyötört szivünk 
úgy áhítozik hit után, miként az űzött 
szarvas áhítozik a iorrás friss vizére. 
Mert a hit alkotta meg hazánkat, mert 
a hit tartotta meg és mert a hit fogja 
megtartani. Mert te belőled, óh örök 
dicső szimbólum, uj erőt merítünk, 
mert ismeretlen nagy érzések faka
doznak bennünk. Téged látván és 
Terólad beszélvén. Köznapi szürke 
világban jólesik a Te fényességes 
örök ragyogásod. Mert te vezérelsz 
bennünket, bolyongó nemzetedet, a 
halhatatlanság csillagsugáros utján: 
soha el nem múló, fenséges Szent 
Jobb !

. . . Augusztusi verőíény ragyo- ) 
gása aranyozza be a menetet. Ma
gyarország első emberei vannak ott 
együtt. Ott vannak ragyogó ornatus- 
ban ama katholikus egyház főpapjai, 
a melynek a szent király szerezte meg 
„Mária országát.“ És ott van a nép. 
Augusztusi napfény ragyogásában sár
guló levelek hullnak a fákról. S az 
elmúlás, a hervadás diadalmas ellen
téte képen ott van a soha el nem 
múló Szent Jobb kápráztató fényes
ségben, vakító glóriában.

És a szent király jobbját körül
hordozzák az ország fővárosában. Óh ! 
nem puszta czeremónia ez. Nem fitog- 
tatása ezredéves dicsőségünknek. A 
sziveknek hatalmas ünnepe ez, mit 
lelkünk vágyódása teremtett meg. 
Küzdven ezer bajjal és ezer ellen
séggel, kell, kell, hogy lássa ez a 
nemzet évenként egyszer áldást hozó 
szent jobbját annak, aki prófétai ihlet
tel — csaknem ezredéve immár — 
kiszabta nemzete pályafutását.

Bölcsebben nálánál senki sem 
szerette nemzetét. Mi hiszünk abban, 
hogy a magyar nemzetnek hivatása, 
rendeltetése van. Meg volt írva, hogy 
idejöjjön és Attila, hunjainak öröksé-

^ét visszafoglalja. Visszafoglalta. 
És „a porba hullott Európa homlokán 
tombolt.“ De véres harczok zivatarai
ban borzasztó veszedelem fenyegette, 
s a veszedelmet csak a szent király 
bölcsessége hárította el. O meglátta, 
hogy át kell alakulnia a nemzetnek, 
hogy ragaszkodnia kell ehhez a föld
höz, hogy államot kell alkotnia.

. . . És Boleszló, a lengyel ki
rály hiaba várta a koronát. Mert Ma- 

’ gyarország felé hozták a koronát Szil
veszter pápa küldöttei, ahol él egy 
király, aki valóban méltó az apostoli 
névre. És a mikor István fejére tet
ték a koronát Esztergomban — Írva 
vagyon, hogy a nép örömmel szem
lélte ezt.

És Magyarország első koronázott 
királya folytatta megkezdett dicső 
munkáját. Rövid idő múlva megtérí
tette egesz nemzetét. És e röghöz 
kötötte, földmivelésre bírta mert no
mád nép államot nem alkothat. És 
iskolákat állított a szent király és 
templomokat. És iparosokat hozott 
be és földmivelőket. És megvetette 
rendíthetetlen alapját annak a magyar 
államnak, a mely immár kilencz sze- 
kulum óta daczol minden viharával

keletnek.
A bölcsek légből csebbike volt a 

szent király. Óh, azóta változott már 
Magyarország sokat. Földre sújtotta 
nem egy vihar, de felkelt újra, mert 
a szent király teremtette alap erős 
és rendíthetetlen.

Bizhatunk a jövőben is. Az az 
ország, a mely kilenczszáz év viharait 
kiállotta diadalmasan, most erősebb, 
mint volt valaha. A szent király böl
csessége nem csalatkozott meg. Ö 
tette egységessé ezt a nemzetet a 
szent korona kisugárzásában. A szent 
korona megvan még. . . .

. . . Szent István szelleme, böl
csessége volt azokkal, akik kilencz
száz év óta a nemzet javán dolgoz
nak. Jövőbe látó, prófétai látással az 
ő szelleme ihlette meg azokat, akik 
a nemzetet a haladás Ösvényén vitték 
előre. És az ő szelleme él addig, a 
mig él Magyarország: mindörökké. 
Örökké világitó, fényeskedő fáklya 
ez a szellem. Belevilágít az eljövendő 
századok homályába és vezérli nem
zetét a halhatatlanság utján.

Szelleme megmaradt a szent ki
rálynak és teste sem porladt el egé
szen. Tagadás hiába tagadja, a hivő

Az apa.
Sápadt, vézna nő bandukolt a hepe

hupás pusztai utón. Dideregve húzta össze 
mellén a vékony kendőt. Karján valami 
csomagot visz, de úgy be van burkolva 
egy nagy kendőbe, hogy nem lehet ki
venni, hogy mi ^an benne. Az útról néha- 
néha le-letóved s ilyenkor nagyot botlik 
a réti vakondtúrásokban. Szemei meredve 
néznek a vastag ködbe, alig lehet látni 
két-három lépésre. Néha-néha sóhajt egyet, 
megáll pihenni, azután újra útnak indul.

Vájjon hova megy ? 
* *

A pusztai csárda ivó-szobájának mécse 
szomorúan pislog ki a kis ablakon. Erő- 
telen sugaraival hiába igyekszik áthatolni 
a vastag ködön.

Az alacsony szobában a hosszú asz
talnak kandalló felőli végénél az öreg 
csárdás kuporog magában. Lábainál egy 
hosszú szőrű komondor csóválja a farkát 
s pislog fel szótlan gazdájára. Hébe-korba 
végig húzza karmait a kemény kordován 
csizmákon, odadörzsöli bozontos fejét a 
csárdás térdéhez, de ez csak nem néz rá. 
Hej, dehogy gondol ő most a jelenre, messze, 
a messze múltban járnak gondolatai .... 
Milyen hangos volt akkoriban ez a csen
des, üres csárda, milyen más kedve volt 
akkor neki! Még a hetedik határról is ide- 
jáitak a legények, egy-egy itóka borra, ha 
megszomjaztak. Pedig ugyancsak gyakran 
szomjaztak ám.

Nagyon rossz bor termett akkoriban 
a rossz időjárás miatt, dehát uramfia, sokat

elképes felejtetni egy olyan tüzet szóró 
fekete szempár, mint a milyennel a kis csár
dás Böske csalogatta a vendégeket. No az ő 
kezéből nemcsak a karczost, de még az 
eczelet is bátran nektár gyanánt lehet 
meginni.

Úri vendége is volt akkoriban a csár
dának. A felsőszéli uraság, Egresy Pista 
mindennapos volt a banda czigányával. 
Hát mi tagadás — ő sem a borért járt ám 
ide, de ez nem volt baj, mert úgy szórta 
a pénzt, hogy a csárdásnak elég voltmar- 
kolászni. Az ő bolond feje csak a pénzt 
látta, azt pedig nem vette észre, hogy a 
lány meg a ... no de csak sorjába.

Bizony csak sorjában, mert elég gon
dot ad egymásután, szép lassan átgondolni 
azokat, a amik ezután következnek. Pedig 
nem sok az egész. Csupán annyi, hogy a 
bogárszemü Böske elkezdett czifrábbnál- 
ezifrább luhákban járni s midőn az öreg 
csapiáros egy este kérdőre vonta, hogy 
hol veszi rá a pénzt, a leány sírva fakadt, 
s másnap eltűnt az apai házból. Ettől a 
naptól kezdve Egresy Pista se jött a csár
dába, no meg lassankint a többi vendé
gek is elmaradoztak, mert hát a csárda 
félre esettt a járt úttól, az meg, akiért a 
csárdába jártak — már tudja Isten merre 
jár . . .

Könycsepp lopódzott az öreg csárdás
nak szemébe — de hamar szétdörzsölte 
a hívatlan vendéget, s haragosan kiáltott 
fel:

— Csak azért sem, nem érdemel az 
egy szívből feltörő könycseppetl

Mintha a borból akart volna erőt me
ríteni az elérzékenyülcs ellen, hirtelen aj
kához emelte a poharat. A kutya felugrott

és ugatva az ajtóhoz szaladt. Kint nyö
szörgés, majd pár rekedt köhécselés hang
zott. A csárdás letette a poharat, bámulva 
nézett az ajtó felé, a mely lassan felnyílt 
s egy sápadt női fej kandikált be rajta. 
A kutya vihogva ugrált, majd farkcsóválva 
gazdájához futott s ismét vissza a jöve
vényhez.

~— Apám hallatszott a jövevény ajkán 
a félénk szó. — Megjöttem bocsáss meg!

— Nekem nincs lányom, nincs gyer
mekem, ki innen ide becstelen személy be 
ne tegye lábát 1 . . . .

Sápadt nő megrettenve hátrált, mig 
ajkai szakadozottan rebegték:

— . . . Csak mig felmelekedtem, 
addig ereszsz be, csak egy falat kenyeret 
adj, azután .....

— Egy perezre sem, el innen, nekem 
nincs gyermekem 1

Azután az ajtóhoz -ugrott, s úgy bo
csa pta, hogy zörgött beléje az egész ház.

Belül azután ráfordította a zárat, s 
visszaült helyére a kandalló mellé. Kint 
pár perczig zokogás volt hallható, lassan
kint ez is elcsöndesült, csak a szél süvöl- 
tése hangzott be a szobába. A csárdás 
gazda fejét »kezére hajtva, lehunyta két 
szemét, aludni látszott, pedig csak felej
teni akart. De lecsukott szemei daczára foly
ton előtte lebegett az a sápadt, sovány.arcz, 
fülében egyre csengett az a pár szó: „Csak 
mig felmelegedek . . . csak egy falat ke
nyeret . • . “ Hiába akart másra gondolni, 
hiába rázta meg haragos fejét, az a csö- 

I könyös agyvelő csak azzal a gyűlöletes 
' gondolattal foglalkozott.

Egyszer csak felkelt, éltámolygoti las
san az ajtóig, elfordította a zárat és kilépett,

A szél besüvitett a nyitott ajtón, a hideg 
levegő megcsapta izzó homlokát. Kutatva 
nézett körül, de sehol senki, semmi. Már 
be akarta tenni az ajtót, midőn a komon
dor valami feketéllő tárgyat vonszolt feléje. 
Odament, felemelte, s belépett vele az ivóba. 
Egy csomag volt, egy nagy kendőbe ta
karva. Vájjon ki hagyhatta itt, mi lehet 
benne? . . . Kezei gépiesen bontották ki 
a csomagot, de a munka lassan ment, mert 
ujjai reszkettek. Végre mégis sikerült- 
Szétgöngyölte a kendőt s ime egy csöndesen 
alvó csecsemő feje bukkant ki belőle. Oly 
édesen szunnyadt szegényke, mint édes 
anyja kebelén. A csárdás gazda mereven 
nézte a gyermeket. Az pedig megmozdult, 
felnyitotta apró szemeit. Olyan szép bogár
fekete szemek voltak. Majd két kis kacsó 
került elő a pólyából, amikkel a kis jöve
vény hadonászni kezdett, miközben apró 
kis szájával olyan gagyogást vitt véghez, 
hogy az egész szobát betöltötte vele.

Karjaiba kapta az öreg ember a cse
csemőt, csókjaival árasztotta el. Azután 
tejet keresett elő, megetette, majd szép 
csöndesen elringatta.

.... Csárdás Böskét másnap reggel 
a csárdától két kilométernyire megfagyva 
találták.

Kincses Béla.
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hitnek ime világos, hogy csoda tör
tént: a S.ent Jobb megmaradt. És el 
nem múlik soha. A szent király jobbja, 
amely annyi áldást osztott annyi 
könyet szárított fel, örök nagy szim
bólumként megmaradt nemzetének 
Mintha csaK az üdv csillaghonából 
Ö nyújtaná felénk : kishitüek ne fél
jetek, ime én vezetlek a halhatat
lanság csillagsugáros utján tulajdon 
Jobbommal ....

Óh, csak mutassák meg minden 
évben ama Jobbot a magyar nemzet
nek. Jövendő csatáiban szüksége van 
a hitre, amely eddig is megtartotta, 
amelynek örök dicső forrása a legen
dás Szent Jobb.

Csodatevő örök hatalmadat lát
juk szentséges Szent Jobb és remény
kedünk benned most s a jövőben 
mindörökké.

A legújabb ABC-könyv.
Még a múlt évben tettünk említést 

arról az A B C-ről, melyet nem magyar 
ajkú tanulók, különösen pedig vegyesajku 
iskolák számára írtak: Gramma Döme 
segédtanfelügyelö és László Elek közs. 
tanító és a melyet Sebesztba Károly kir. 
tanácsos, tanfelügyelő is átnézett.

A vegyesajku iskolák és ezek taní
tóinak vélünk szolgálatot tenni, a mikor 
a jövő tanév kezdete előtt figyelmüket 
ezen kitünően bevált A B C-re felhívjuk 
és jelezzük, hogy ezen a magyar nyelv 
elsajátítását és terjesztését melepően elő
mozdító ABC-s olvasó-könyvet úgy a 
nagyméltóságu vallás- és közoktatási m. 
kir. minisztérium, mint a Szent-István- 
Társulat, a temesvári róm. kath, az aradi 
és karánsebesi g. kel. püspökségek appro- 
bálták, illetve iskolai használatra ajánlották. 
A szaklapok legnagyobb elismeréssel szó
lották ezen a maga nemében páratlanul 
álló ABC-röl és azok, a kik a múlt tan
évben használták, nem győzik eléggé di
csérni a kitűnőségét.

Ilyen polig]ott viszonyok között mint 
a milyenek a mieink, a magyar nyelv
terjesztés . szolgálatába szegődött ilyen 
könyv felett nem szabad egyszerűen napi- | 
rendre térni. Kivánatos volna, hogy min
den hazai, de különösen a nemzetiségi 
vidékeken működő iskolák bevezették ezen, 
oly sok kitűnőség és tanügyi hatóság által 
approbált és ajánlott tankönyvet.

Nincs benne egyetlen egy idegen 
ajkú szó (tehát a magyar iskolák is hasz
nálhatják) és a benne levő sikerült 500 
drb. kép nagyban elősegíti a magyar szó, 
a magyar beszéd elsajátítását. A képek 
nemcsak szavakat, de cselekvést, egész 
mondatokat is szemléltetnek. Bátran ne
vezhette egy kiváló tanférfiu e képek cso
portját „nemzetközi szótárnak“ és igen 
találó más paedagógiai kitűnőség azon 
megjegyzése, hogy ez a könyv a magyar 
nyelv tanitás-módszerének Columbus to
jása, valamint egy harmadik paedagógus 
jóslata, hogy ez „a jövő ABC-je.“

Reánk nézve is hízelgő ez az elis
merés, mert a szerzők és a könyvkiadó 
(Pollatsek-féle czég) temesvári, ill. temes- 
megyei emberek. ,

Vannak a könyvben alig számba 
vehető hibák is, ezek azonban ki fognak 
javíttatni. Rossz akarat kellene hozzá el 
nem ismerni a könyv kitűnőségét. Me
leg szívvel ajánljuk a tanítóság figyel
mébe és hisszük, hogy mint a múlt tan
évben, úgy most is nagy elterjedésnek 
fog örvendeni ezen könyv a nemzeti ne
velés és a magyar nyelvterjesztés nagy 
előnyére.

Jó volna, ha a magas kormány is 
jnéltó iám ogatásban részesítené a vállala-

tot és a szegényebb sorsú tanulók és is
kolák részére megfelelő mennyiségű köny
veket rendelne meg.

A könyv, ára erősen és csinosan be
kötve 30 kr.

A könyvkiadó: temesvári Pollatsek- 
féle könyvkereskedés.

KÜLÖNFÉLÉK.
— A király születés napja. Holnap lesz 

szeretett királyunk születés napja, minden 
hü alattvalója buzgó imát küld e napon a 
gondviseléshez, hogy drága életét tartsa 
meg nagyon sokáig, ha lehetne az idők 
végtelenjéig

— Az E. K. E. tárgysorsjátéka. Az 
Erdélyi Kárpát Egyesület részére József 
Ágost kir. herczeg, mint az egyesületnek 
védője engedélyt eszközölt ki a pénzügy 
minisztertől, hogy az egyesület hazafias és 
jótékony czéljai javára tárgysorsjátékot ren
dezhessen. E sorsjáték nyereményszámainak 
huzási napja augusztus 15 re tűzetett ki, 
minthogy azonban a sorsjegyeknek csak 
egyharmad része adatott el a pénzügy mi
niszter engedélyezte, hogy a húzás' 1900 
január 15-én tartassák meg. Az egyesület 
ez utón kéri mindazokat, a kik sorsjegye
ket kaptak, hogy a sorsjegyek árát az egye
sületnek Kolozsvárra mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek.

— Petőfi ünnep az iskolákban. Midőn 
a segesvári és fehéregyházi Petőfi ünnepé
lyek lefolytak — az iskolákban beállott 
nagy szünidő miatt ezt nem tarthatták meg. 
A nagyváradi tanári kar mozgalmat indított, 
hogy évei!kint a Petőfi emlékünnepe meg
tartassák. Szép eszme, és kivihető, ha az 
iskola igazgató névnapján az iskola szünetel
het; miért ne áldozhatna fél napot a Petőfi, 
ünnepélyre is? ... .

— Pályázat. A kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter a posta távírda és távbeszélő 
kezelési szolgálatra alkalmazandó posta- és 
távirda segédtisztek kiképzésére folyó évi 
szeptember hó 15-től kezdve több posta- 
és rávirdahivatalnál hat hónapra terjedő 
gyakorlati tanfolyamokat nyit. Az erdélyi 
részekben a kolozsvári posta- és távirda 
igazgatóság kerületében Brassóban és Ma
ros-Vásárhelyen. Ezen tanfolyamokra hall
gatókul felvétetnek: a) elsősorban 1873. 
évi II. t.-cu 5 ik §-a értelmében kisebb hi
vatalnoki alkalmaztatásra igényjogosultság
gal bíró igazolványos katonai altisztek ; b) 
postamesteri vagy kiadói minőségben szol
gáló oly férfiak, kik a gimnázium, reális
kola vagy polgári iskola negyedik osztályát 
avagy ezekkel egyenrangú más iskolák meg
felelő osztályait sikerrel elvégezték; c) 
ugyanezen iskolai előképzettséggel biró és 
a 18 ik életévüket meghaladott más férfiak; 
végül ha ily pályázók kellő számmal nem 
jelentkeztek ; d) a fenti iskolai előképzett
séggel rendelkező 16-ik‘életévüket betöltött 
ifjak is. A kik ezen tanfolyamokba belépni 
óhajtanak sajátkezüleg irt, születési, orvosi, 
erkölcsi és iskolai bizonyítványokkal föl
szerelt kérvényüket f. évi augusztus hó 31-ig 
az illetékes posta- és távirdaigazgatósághoz 
nyújtsák be.

— Léányneveiési rendszer. Azt mond
ják, hogy az iskola az életre neveli növen
dékeit. A kolozsvári felsőbb leányiskola 
ez idén megjelent értesítőjében az álomfej
tésről közöl értekezést, és a felsőbb iskola 
növendékeit álomfejtésével életbölcsességre 
tanítja. — Ez álom fejtésből közlünk néhá
nyat, hogy azon leányok is, kik ez értesí
tőt nem olvasták, belőle életbölcsességet 
merítsenek.

Szőke asszony: plety kaság; barna 
asszony : szerencse.

Czipő: (leánynak kérő. Ha csinos a 
czipő, csinos a kérő is; ha csúnya; a kérő 
is az

Csókol ózni: ideggenek kétszínűség, 
ösmerősöknek kedves foglalkozás.

Ecsülködai; leánynak féjjhezmeneíei,

néha azonban örök párta.
Gyertyavilág: titkos szerelem ; gyer

tyát gyújtani: szerelemre lobbanni.
Magas tetejű fehér kalap : nagy urnák 

a pártfogása, törpe kerék karimáju fekete 
kalap, tanító vagy tanár szerény barátsága.

Leány: bosszúság; madárfészek : há
zasság.

Vadászruhában látni valakit: hirt hal
lani a házasságról.

Ilyen értekezés jelent meg a kolozs
vári felsőbb leányiskola értesítőjében, s 
megemlítjük még, hogy az V. osztályos 
lánykák Írásbeli feladatot is írtak az álom
fejtésekről. a mit a tanár külön kiemel. — 
Vájjon a felsőbb l< ányiskola igazgatója nem 
talál más hasznosabb tárgyat, mint hogy 
ilyen butaságot közöl áz értesítőjében.

— Megzavart mézeshetek. Nem volt 
boldogabb ember a kis Z. hivatalnoknál a 
kerek világon. Nem cooda, hisz két hete, 
hogy megnősült. Imádta feleségét, s felesége 
is mindenben kedvében járt urának. A szep
lőtlen boldogságot mi sem zavarta Azonban 
a napokban kis felhő jelent meg a házas
ságuk derült egén. A férj ugyanis a nász
ajándékok közt egy drága világos naper
nyőt vett feleségének. Az asszonyka kisétált 
az uj napernyővel, ámde a goi.ősz Jupiter 
összevonta haragos fekete szemöldeit s ta
karos záport zúdított a szomjas földre. Az 
asszonyka bőrig ázott, a napernyőt a szél 
a sárba sodorta s szomorúsága mellett na
gyobb volt aggodalma, hogy mit fog szólni 
uracskája, ha megtudja a napernj ö tragikus 
sorsát Hiába titkolta, megtudta És lön nagy 
perpatvar. Az asszony duzzogot, a férj meg 
pattogott, hogy így meg amúgy. Azonban 
a sors megsajnálta a fiatal házaspárt, kinek 
boldog mézesheteit az a gonosz napernyő igy 
megzavarta, s küldött az a jó sors egy szép
irodalmi lapot a házba, mélyből az asszonyka 
diadalmasan olvasta a következőket: „Vilá
gos napernyőket következőképen lehet tisz
títani. Az ernyőket kifeszitjük és finom puha 
kefével burgonyaliszttel ledörzsöljük, ha az 
ernyő nem túlságosán piszkos. Ha nagyon 
piszkos, akkor meleg szappanos szódalugba 
mártott kefével szövés irányában addig ke
féljük, mig az ernyő egészen megtisztul. Az 
ernyő aczél részeit, valamint a nyeleket 
előzőleg jól körülcsavarjuk papírral vagy 
szövettel, mert a szappanos víz különben 
foltokat hagyna hátra.“ A fiatal asszony 
megfogadta e jó tanácsot, s a napernyő 
megint szép lett, méltó régi jó híréhez. A 
férj is meglepődött és szent lett a béke. 
Ezután elhatározták, hogy e kitűnő lapot a 
„Hasznos tanácsadó“ t. melynek ára egész 
évre 2 frt, megrendelik a kiadóhivatalból 
Bpest IV., Ferencziek tere 6 sz.

— Porok Azokról a különféle, porok
ról van szó, amiket a gyöngélkedő emberek 
orvosi utasítás szerint leginkább ostyában 
vesznek be. Ezeket az orvosságokat a gyógy
szertárakban a legrégibb időtől kezdve igen 
kezdetleges utón juttatták a papirostokokba. 
A gyógyszerészsegéd ugyanis a már össze- 
hajlott papirostokokba befújt, aminek követ
keztében a tok szája kinyílt s a port könnyű 
szerrel magába fogadta. Vagy félesztendővel 
ezelőtt a belügyminisztériumban arra a föl
fedezésre jutottak, hogy az ilyen szájjal tör
ténő befuvás az ezészségügyi követelmények
nek meg nt.m felel. Elrendelték tehát hogy 
a porok befogadására szánt papirostok száját 
géppel kel' megnyitni. Amint ez a rendelet 
megjelen hamarosan elkészültek a különféle 
befujó-gépek, a melyeknek alkalmazása meg 
is történt. A gyógySzerész-egyesület ezt a 
rendeletet nem valami nagy örömmel fogadta 
s mindjárt azzal a kéréssel fordult minisz 
teriumhoz, hogy a gépek beszerzési költsé
gére való tekintetből a porok árát a gyógy
szerészek fölemelhessék. A kérvénynek ter
mészetesen semmi foganatja sem volt, mert 
a belügyminiszter nem engedte meg, hogy 
a poralakban kiadott orvosságokat drágáb
ban adhassák. És hogy nem engedte meg, 
azt igen helyesen tette, mert ezek a gépek, 
amelyek most már néJkülözhetlcnek, 5-10

írtért is megkaphatok s igy a gyógyszeré
szek évi kiadá-a alapon évenként 30—50 
krajcárt rá rúg, mert a gépbe ölt tőkének a 
kamatja ennji. Mindenki könnyen elképzel
heti most már, hogy az esetben, ha a mi
niszter a porok arának fölemelését megen
gedi, milyen haszonnal járt volna a nagyobb 
gyógyszertárakra ez a gép, amit egynémely 
helyen aranyból is készíthettek volna.

— A Dreyfus név eredete. Most, hogy 
annyit em'egetik ezt a nevet, érdekelni fog 
bizonyára mindenkit, hogy ez a franczia, 
német és svájezi zsidók közt annyira elter
jedt név hogyan keletkezett. Az egész név 
a legfurcsább félreértésen alapszik. 1555-ben, 
amikor nagy zsidóüldözés volt Németország
ban, a trieri zsidók Elzászba menekültek, 
hogy ott uj hazát keressenek. A zsidók 
még akkor hagyományaikhoz híven nem 
viseltek vezetékneveket és igy az elzászi köz
ségi hivatalokban csak a mellékneveiket vezet
tethették be a lakosság lajstromába. Ezeknek 
a lajstromoknak a vezetői azonban,- hogy a 
vezetéknevek rovatait is kitöltsék, a menekülő 
zsidók származására való tekintettel ezt írták 
a rovatba, Treviranus, ami annyit tesz, hogy 
trieri, Trier városából jött. Abban a korban 
azonban a neveknél csak az első szótagot 
és aztán a végződést Írták ki, kétszer alahuzva, 
az említett nevet tehát igy; Trevus. Az idők 
folyamán ezt mindenki Trevus nek olvasta 
és minthogy annak nem volt semmi értelme, 
a nép Trefust, utóbb Dreyfust csinált belőle, 
így keletkezett ez a név, melyet most az 
egész világon emlegetnek.

— Átlátszó tükör. A múlt évi bécsi 
jubileumkiállitás egyik érdekessége nemso
kára forgalomba keiül, átlátszó tükörüveg 
alakjában Ez a tükör ugyanis azzal a tulaj
donsággal bír, hogy ha valaki beienéz, saját 
magát látja benne, de azért tisztán kiveheti, 
hogy mi történik a tükör mögött La hátúról 
néz a tükörre, akkor homályos tejüveget lát 
maga előtt. Ennek a tükörnek különösen 
nagy előnye lesz földszinti házak ablakaiban, 
báni intézetekben és olyan helyeken, ahol jó, 
ha az < mber látja, hogy ki van kívül, mig 
a kivüllevók nem tudják, hogy ki van benn. 
Mivel ez a tüköiüveg átlátszó, a fényt szét
szórtan bocsátja be, ami lehetővé teszi, hogy 
lassamünt mit den ablaküveg helyébe tükör
üveg kerül.

— Élővirágos levelezőlapok. A képes 
levelezőlapok divatja rövid idő alait oly 
általánossá és népszerűvé lett, hogy ma 
már bátran állíthatjuk, hogy az egész világ 
bókol eme ártatlan hóbortnak, a mely hó
bort ugyan, de kedves. — Az újdonságot 
szomjazó emberiséget most egy éidekes 
magyar találmány örvendezteti meg. A Ga- 
lantaiféle „élövirágos levelezőlapok“ ezek. 
Minden levelezőlapra egy-két finom és va
lódi művészettel szárított virág van felra
gasztva u m. árvácska, marghareta, négy- 
levelű lóhere, szegfű, búzavirág és szebbnél 
szebb mezei és kerti virágok. Most már a 
bájos és poetikus találmány révén szerel
met is lehet vallani, a nélkül, hogy az em
ber szólna vagy írna és ^/kedvesétől bú
csúzó szerelmes nefelejtses levelezőlappal 
kérheti: „Engem galambom el ne felejts!“ 
— Az eredeti találmányt egyébként szaba
dalom védi. K ipható a kiadónál és min
den hazai könyv- és papirkereskedésben.

— 20 Űrért egy tanyai gazdaság. A 
Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége 
ez idén rendezi első mezőgazdasági kiállítását 
Szegeden. E kiállítással kapcsolatban egy 
tárgysorsjáték is rendeztetik, melynek húzása 
a kiállítás utolsó napján — szeptember 10 én 

tartatik meg. Az első főnyeremény 50.000 
korona érték, melyet a sorsjáték rendezésére 
szövetkezett intézetek készek készpénzben, 
vagy egy szegedi mintaszerűen berendezett 
tanyai gazdasággal is megváltani. A többi 
nyereményt főleg kiállított gazdasági gépek 
és eszközök képezik, melyek szintén bevált
hatók készpénzre. Kötelességünknek tartjuk 
olvasóink szives figyelmét e sorsjátékra fel
hívni, tekintettel arra a hazafias és közhaszna 
czélra, a melyet az előmozdítani igyekszik.
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annál is inkább, mert egy-egy sorsjegyet I 
a legszegényebb ember is megvehet, lévén I 
ára’ csak 20 kr. Mint értesülünk e sorsjáték | 
iránt szokatlan élénk az érdeklődés s a sors- ! 
jegyek nagy kelendőségnek örvendenek' 1—2

— Keleti J. hírneves budapesti ortho- 
paediai müintézet- tulajdonos IV. Korona- 
herczegutcza 17. sz. alatti üzlethelyiségét 
megnagyobbította és oly fényesen, minta 
szerűen rendezte be, hogy az egész monar
chiában az első helyet foglalja el. Elsőrangú 
orvosi tekintélyek is elismerik, hogy Keleti 
orthopaediai müintézete, —- hol cs. és kir. 
szab, sérvkötők, mülábak. mükezek, járó- 
és nyujtókészülékek, egyenestartók stb mér
ték szerint jótállás mellett készíttetnek, — a 
legkényesebb' és legmagasabb igényeket is 
kielégiti — 8

— Orvosi szaktekintélyek véleménye 
szerint a K e 1 e t i J. budapesti elsőrangú 
czég által gyártott és feltalált cs. és kir- 
szab. sérvkötők ortiiopaediai gépek, mülá
bak, egyenestartók (íerdenövésüeknek) a 
legjobbak és a legmegbízhatóbbak. Keleti 
évek óta azon fáradozik, hogy ezen a té
ren a legkiválobbat és legtökéletesebbet 
nyújtsa, a külföldet és a legelső klinikákat 
tanulmányozta, miért is a legmelegebben 
ajánlhatjuk e kitűnő spt cziálistát az érdeklő
dőknek. 6—7.

Magas jutalékban részesülnek megbíz
ható szolid ügynökök, kik törvényszerűen 
megengedett sorsjegyeknek, részletfizetésre 
való eladásával, egy nagy pénzintézet (rész
vény-társaság) számlájára foglalkozni óhaj 
tanak. Ajánlatok „Confidentia“ ez mén : Eck ‘ 
Síéin Bernét hirdetési irodájába Budapest, 
V., Fürdöutcza 4 intézendők. 4—4

Jogi képzettséggel és törvénykezési gya
korlattal biró, 26 évig volt közigazgatási 1 
tisztviselő, ki magyar anyanyelvén kivül a 
német és románnyelvet teljesen bírja s az 
első két nyelven fogalmaz, e mellett olvas
hatóan és gyorsan ir, valamely képzettsé
gének megfelelő, vagy akár irodai foglalko
zást keres, lehetőleg azonnali belépésre : 
városi hivatalnál, közjegyzőnél, pénzintézet
nél, bányavállalatnál, vagy ügyvédnél, mér 
sékelt javadalmazás mellett. Ajánlatot „A. 
B C.“ czimre e lap kiadóhivatala elfogad 
továbbítás végett.

Levelezés
Tekintetes Szerkesztő Ur!
Vajda-Hunyad, 1899. alig. 16.
A napokban egy iskolai térképen 

böngészgetve egy legalább is esemény
számba menő felfedezést tettem ; ugyanis 
ezennel követelem Klió múzsa uraságtól, 
hogy nevem megörökitessék általa azon 
szenzátiós felfedezés következtében, mert 
ugyanis felfedeztették általam hogy Vaj- 
da-Hunyad város a földgolyóbis kellős kö
zepén nyugszik és minthogy ez csalhatat
lanul és megdönthetetlenül igy van, önként 
következik, hogy ide vándorol Izrael népe 
boldogulni és boldogitáni. Ezen szokat
lanul tömeges vándorlás által aztán ter
mészetesen vari ám egy kis bábeli zűrza
var is, a mely szokatlanul kellemes zson
gással tölti be a halandó ember füleit 
annyira, hogy aztán sem nem látunk sem 
nem hallunk ennek következménye az is, 
hogy a becses lapja megelőző számában • 
megjelent igen megszívlelendő czikket a 
piaczi elövásárosokra vagy magyarán ko
fák általi vételre vonatkozólag bizony csak, 
egyetlen egy illetékes szem sem látta s fül . 
nem hallota, de hiszen minek is zavartat- , 
nák magukat ilyen a nagyközönség érde
kébe vágó dologgal mikor annál sokkal 
fontosabb teendők is vannak például: épül 
a szép vashid a lithe vizén át, most ala- i 
pozzák a Velenczéből hozatott buvárosok 
satb. elkészülési határidő jövő század kö
zepe alumínium korszak, jha! mert nálunk 
a föld középponti egyensúly következte- I

ben minden óvatos és pontos, de nagyon 
biztos lassúsággal mozog, hol előre, hol 
hátra kiegyenlítése képpen a törvényszerű 
ellentéteknek a természetben (1. óra inga) 

Furcsa is a természet, mert a káni
kulában olyan hideg van, hogy mind iber- 
czihát hordunk és ma-holnap a lábzsákot 
is felhúzzuk; jha 1 az a fényes nap a mi 
csak melegsége volt úgy látszik mind ki 
lövelte a segesvári csatatéren tartott Pe
tőfi ünnepélyen s mintha ránk haragud
nék most megdideregtet, büntet, hogy mért 
nem mentünk oda melegedni a hősők ham
vai felett.

Tisztelettel
II. Columbus.

Felelős szerkesztő: Szentirmay Alajos.
Kiadótulajdonos : Kroll Gyula.

NYILTTÉR.*)
Sz. 321—1899. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX t-ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a dévai kir. törvényszék 
1899 évi 6941. számú végzése következtében 
Dr. Nagy Ignác? dévai ügyvéd által képviselt 
hátszegi ipar és kei esk. bank javára Buz- 
dugán Gyula s t. macsvi lakosok ellen 277 
frt s jár erejéig 1899. évi julius hó 10 én 
foganatosított kielégítési végrehaj'ás utján 
lefoglalt és 460 frtra becsült szarvasmar
hákból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a hátszegi kir. járás- 
biróság 1899. évi V. 699. szárú végése 
folytán 277 frt tőkekövetelés, ennek 1897. 
évi április hó 19. napjától járó 6°/0 kamatai, 
x/3% váltó dij és eddig összesen 63 frt 7 
krban biróilag már megállapított költségek 
erejéig végrehajtást szenvedők lakásán leendő 
eszközlésére 1899. évi augusztus hó 29. 
napjának d. e. 8 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el 
fognak adatni. Erről a hunyadmegyei takarék
pénztár Dáné Károly ügyvéde utján mint 
felülíoglaltató is értesitetik.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyeltek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX t ez. 102. §. értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Hátszeg, 1899. évi augusztus 14.
Szentmiklósy András 

kir bir. vghtó.

Sz. 1186-99 tkv.

Árverési hirdetmény kivonat.
A vajda-hunyadi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
v.-hunyadi takarékpénztár részvénytársaság 
végrehajtatónak Gulya Salamon végrehajtást 
szenvedő elleni 68 frt tőkekövetelés és jár 
iránti végrehajtási ügyében a v -hunyadi kir. 
jbiróság területén levő' Nagy Kunk községé
ben és határán fekvő a Nagy-Runki 38 sz. 
tljkvben. A —|— 1 — 2. rsz. 86, 88, 89. hrsz. 
ingatlanok tér haszonélvezeti és épület tulaj
donjogának végrehajtást szenvedőt illető fele
részére s az 1881. évi 60. t. ez. 156 §. alapján 
a Gulya Szólam önné szül.1 Koszta Ilonát 
illető másik felerészére is ; továbbá a n. runki 
55 sz tljkvben. A + 1 2, rsz. 1126/1. 1141/1. 
hrsz. ingatlanokból végrehajtást szenvedőt 
illető felerészére s az 1881. évi 60. t.-cz. 
156 §. alajján a Gulya Szolamonné szül. 
Koszta Ilonát illető másik .felerészére is, s

(* E rovat alatt megjelent közleményért fele
lőséget nem vállal a Szerk.

igy az egész ingatlanokra és pedig a 86 
hrsz. ingatlan tér haszon élvezeti s épület 
tulajdonjogára 32 frt; a 88, 89. hrsz. ingatlan 
térhaszon élvezeti s épület tulajdonjogára 
256 frt, az 1126/1. hrsz. ingatlanra 12 frt 
s az 1141/1. hrsz ingatlanra 2 írt összesen 
302 frt kikiáltási árban az árverést elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1899. évi augusztus hó 24 ik napjának dél 
előtt 9 órakor Nagy Runk község községhá
zánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 %'át készpénzben, 
vagy az 1881. LX t ez. 42 §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi novem
ber hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügymi- 
hísztéri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz 170 §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság. 
V.-Hunyad, 1899. évi junius 14-én.

Nagy, 
kir. aljbiró.

Hunyadvármegye alispánjától.

Sz. 16616 — 899. alisp.

Pályázati hirdetmény.
Hunyadvármegyében rendszeresí

tett vajdahunyadi járási orvosi állásra 
pályázatot hirdetek 1097 — 899. számú 
főispáni megbízás folytán.

Ezen állás javadalmazása 330 frt 
fizetés és 200 frt úti átalány.

Felhivatnak pályázók, hogy az 
1883 évi I. t.-cz. 9. szakaszában előirt 
képzettségüket igazoló okmányokon 
kivül két évi gyakorlatot és a 80099— 
93. sz. belügyministeri rendelettel előirt 

, tiszti orvosi vizsga letételét is tanúsító 
okmányokkal felszerelt folyamodvá
nyaikat, a mennyiben jelenleg alkal
mazva vannak, hivatal főnökök utján, 
különben pedig közvetlenül Hunyad- । 
vármegye méltóságos főispánjához? • 
folyó évi augusztus hó 20-ig bezárólag 
annál inkább nyújtsák be, minthogy a | 
később érkezendő, avagy kellőleg fel 
nem szerelt folyamodványok figyelmen 
kívül hagyatnak.

Déván, 1899. évi augusztus hó 6.

Mara László,
alispán.

Sz. 444—1899 végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

i évi LX. t.-cz. 102. §-a. értelmében ezennel 
közhírré teszi hogy a dévai kir. járásbirósg 

i 1899. évi Sp. I 399/3 számú végzése kö- 
I vetkeztében Lenthe Gusztáv dévai ügyvéd 
; által képviselt Schuster Leontin javára Lázár 
I Lehel lapusnyaki lakos ellen 22 frt 31 kr. 

s jár. erejéig 1*99. évi junius hó 16-án fo
ganatosított kielégítési végrehajtás utján le 

I foglalt és 134 írtra becsült következő ingó- 
I ságok, u. m. : szobabútor nyilvános árveré

sen eladatnak,
Mely árverésnek a m.-illyei kir. járás

bíróság 1899-ik évi V 194/2 számú végzése 
folytán 22 frt 31 kr tőkekövetelés ennek 1899. 
évi április hó 1. napjától járó 5% Kamatai, 
és eddig összesen 20 frt 90 krban biróilag 
már megállapított költségek erejéig Lapus- 
nyakon alperes lakásán leendő eszközlésére 
1899 évi augusztus hó 19. napjának d. e. 
9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi

LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész- 
pértzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is elfognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le és felülfoglaltatták s 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX t.-cz. 120. §. ér
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt M.-Illyén, 1899. julius hó 25 én.
Dobra László 
kir. bir. végreh.

Sz. 372—1899.
Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a puji kir. járásbíróság 
2507 számú végzése által kovrágyi Nalaczán 
Péter petrillai Paraszkiv Péter ellen 278 frt 
44 kr. tőke, és eddig összesen 38 frt 48 kr. 
perköltség követelése erejéig elrendelt kielé
gítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 
és 390 frtra becsült sertések, lovak szekerek 
és szénából álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a V. 336/2. 1899. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Petrillán alperes lakásán leendő esz
közlésére 1899-ik év augusztus hó 29-ik nap
jának d e. 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. 
t.-cz 107. §-a értelmében, a legtöbbet ígé
rőnek becsáron alól is eladatni fognak.

Az árverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Pujon, 1899-ik évi julius hó 18. 
Mirtse Dienes, kir. bir. vghtó.

Sz. 526—1896.

Árverési hirdetmény.
Alulirt Kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a puji kir. járásbíróság 
5006 és 5007. 1896. számú végzése által 
petrillai Moldován Márk javára petrillai Préda 
János és Préda Dumitru ellen 170 és 100 
frt tőke, ennek 1886. évi junius hó 16. nap
jától számítandó 6% kamatai és eddig ösz- 
szesen 45 írt 55 kr. perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal
mával biróilag lefoglalt és 017 frtra becsült 
szarvasmarhák, széna, ló, fegyver és házi 
bútorokból álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a V. 439/3. 1899. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Petrillán alperes lakásán leendő esz
közlésére 1899-ik év augusztus hó 29-ik nap
jának d. e. 11 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. 
t. ez. 107. § a értelmében a legtöbbet ígérő
nek becsáron alól is eladatni fognak.

Az árverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. ez. 108. § bán megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Pujon, 1899 ik évi julius hó 15. 
Mirtse Diénes, kir. bir. vghtó.

Zene-estély!
Salamon Gergely abrudbányaí jól 
szervezett zenekara, mely pár napi itt 
tartózkodása alatt a közönség tetszé
sét jó előadása miatt kiérdemelte ze- 
neestélyt rendez ma és a következő na

pokon a Népkertben.



VII. évfolyam. HIRDETÉSEK 1899. aug. 17.

«•••••••••»•••••••••••ec•••••••••
Egyedül nagyválasztéku kész férfi és gyermek 

ruha raktár.

Déva, főtér.

Van szerencsém a n. érd. közönség becses figyelmébe ajánlani az
őszi és téli idényre megérkezett dús v álasztéku férfi és g;permek kész
ruhákat:

Férfi öltönyök — — — — 7 írttól feljebb.
Felöltők — — — — — 8 » »
Mikádó — — — — — 6-50 » V
Fiú öltönyök — — — _ 4-50 »
Gyermek-Costüm — — _ — 2 » »
Sport-öltönyök — — — 10 » »
Gummi-köpeny vízmentes — - 10 » »
Téli kabát — — - 10 » »
Kocsis ruhák — — — — 4-50 » »
Nadrág — — — — — 2 »

Különös figyelemre méltók a legújabb gyermek ruhák és Costümök. 
Mérték szerinti megrendelések remek szabásban, valódi angol és franczia 
gyapjú szövetekből feltűnően olcsón készíttetnek.

BOGDÁN MIKLÓS,
2— férfi szabó.

o

••••••••••••c•••••••••••••••©©••#

A szépség
emelésére, tökéletesítésére és fentartására leg
kitűnőbb, teljesen ártalmatlan, vegytiszta és „ 

zsírmentes készítmény a S
M a r g i t-C réme. •

Hatása meglepő.
Pár nap alatt szüntet szeplőt, májfoltot, pör- J 

eg senést, pattanást, bőratkát (mitesser és minden ^ 
K más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat és himlőbe- M 
" lyeket, még koros egyéneknek is üde, bajos £ 

arczszint kölcsönöz. “
Dr. Mosengeil és Metzger hírneves tanárok < 

.■3 az arczon levő ránczokat másságé által tűnte- —, 
S tik el. Erre kiválóan alkalmas a Margit-Créme. a 
2 Ha az arczot naponként Margit Crémmei más- * 

‘S sirozzuk, nemcsak a szeplők, máj foltok és » 
•« egyéb arcztisztátlanságok tűnnek el, hanem a 3 
= ránczok himlőhelyek és egyéb rendellenessé- = 
.2 gek, melyeket öregség, gondok, betegség stb. § 
_ okozták. „
S Óvszer a nap és szél befolyása ellen. g. 
o Nappal is használható. Nagy tegely I frt, kicsi 2 
5 50 kr. o
2 Margit hölgypor 60 kr. Margit szappan 35 kr. ~
E Margit fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 1
a Rosetter hajregenerator az ősz hajnak ere- 3 
« deti színét adja vissza 1 frt.

Hajszőkitő bármily hajat aranyszőkére fest 
§ 50 kr. és 1 frt.

’■= Tanochinin pomade legjobb hajápoló és nö- “ 
^ vesztő 35 és 50 kr. §
> Világosvári Bohus bajuszpedrő délczeg, szép 3 

bajusz nevelésére 25 és 35 kr. —
FÖLDES KELEMEN §

L Arad, Deák Ferencz-utcza 12. ®
£ Bel- és külhoni gyógyszerészi és hygienikus 

különlegességek, kötszerek, toilette czikkek g 
raktára.

Telefon III. szám 3
Főraktár Déván: Bruz L., Kupkay gyógyszer- 1 

5—10 tárakban. *
Raktár minden gyógyszertárban

3 frton felüli rendelmények bermentve küldetnek

Csinos kiállítású
fűszer, vas, és rövidáru, teljes üzlet berendezés

elköltözködés folytán nagyon előnyös árért eladó; — az áruk esetleg haza szállíttatnak, —
<Tav©sáa@sfey ^á,^@í^ fe^xesfe^oaél S«-^@i©giá,a- i

Megjelenik tizenkét
kötetben

Megjelenik füzetes 
kiadásban is

A Kőbányai Király-Söríözö
részvény társaság

Góliát-

a legegészségesebb, 
legtáp’álób és legkellemesebb 

üdítő-ital.

Dr. Korányi és dr. Kétly egye
temi tanár urak 

gyógyczélokra is ajánlják és 
idegbajokban, vérszegény

ségnél, emésztési zavaroknál, 
gyengeségnél stb. kiváló 

sikerrel használtatik.

Kapható minden jobb 
fűszer-kereskedésben és 

vendéglőben. n_30 
jUp- Óvakodjunk utánzatoktól. TXJ

TANULÓ
KROLL GY. nyomdájában

felvétetik.

elsőrangú orVosi tekintélyek nyilatkozatai sze
rin t: a legmegbízhatóbb és feltétlenül áralmat- 

lan óvszer urak és hölgyek számára.
Áratuczatonkent eredeti párisi csomagolásban:
Gummi, elsőrendű gyártmány 
Halhólyag kiváló finom minőség 
Capottes américans (rövid) . .

0 80 6. - írtig
2.
2 -

Gyűjtemény uraknak igen czélszerüen
dobozokban összeállítva

Suspensorium......................

8.—
5 -

-10 —
.50 3.—

famentes, tehát soha meg 
nem sárguló papíron.

Egy egy kötet ára 
rendkívül díszes félbőr
kötésben, bőrháttal és 

vaszontáblával

8 frt.
Minden négy Hóban egy—egy 

kötet Jelenik meg.

240 füzetben.
Több füzet semmikép sem lesz.

Hetenkint egy füzet fog 
közrebocsáttatni.

Egy-egy füzet éra
30 kr.

A füzetes kiadáshoz díszes be
kötési táblák szállitatnak.

fi Jlagy Képes Világtörténet megszerezhető:
a) Füzetes kiadásban hetenkinti ?0 kros fűzetekben 

minden rendes hazai könyvárusnál.
bj Kötetes kiadásban 12 kötetben, 8 frtjával 

aj kötetenkinti utánvéttel bérmentve, 
bj havi 1 frt 50 kros részletfizetésre.

A rentdtiek 1 helyi kliyrtirNk«tttku vagy iMllrt kMfktet MAzenKk. 

*

Tájékoztató képes prospektust 
vagy 

mutatvány füzetet
ingyen és bénment^re

küld a mü kiadóhivatala

Budapest, Vili., Üllöi-ut 18. szám.

Képes diszmü a müveit közönség számára.
ÁLDÁSSY ANTAL, BOROVSZKY SAMU, FOGARASSY ALBERT, GERÉB JÓZSEF, 

GOLDZIHER IGNÁCZ, GY0MLAY GYULA, MIKA SÁNDOR
közreműködésével szerkeszti

MARCZALI HENRIK
Mintegy 2500 szövegképpel, 500 műmelléklettel, 60 színes műlappal 

50 történeti térképpel, 8500 szövegoldallal.

fi fey Képes Világtörténet czélja. z
\ Jelen munkával az első nagy világtörténeti mü jelenik meg magyar nyelven.
/ Tervében, czéljában, eszközeiben, alakjában és terjedelmében egyaránt nagy és je- 1 
lentös ez a vállalkozás.

A magyar tudomány nyújtja a magyar közönségnek az ólet könyvót, a világtörténetet.
- Nemzeti művelődésünkre nézve fontos mozzanat ez.

Egy régi hiány pótlása, egy régi szükség kielégítése, egy régi kötelesség teljesítése.

A Jügy Képes Világtörténet iiiusztrácziói.
A Nagy Képes Világtörténet összes iiiusztrácziói kizárólag egykorú vagy korhű ábrázola

tok lesznek. Képes mellékletei, történeti térképei, a szöveg közé nyomott rajzokkal és 
irásmásolatokkal a Világtörténet egy olyan kicsinyített históriai múzeumot nyújtanak az előfizető
nek, a minőt a maga valójában lehetetlen beszerezni. Ezek a nagy európai múzeumokból, 
családi és nyilvános könyvtárakból és levéltárakból, építészeti műremekekről egybegyüjtőtt s a 
legnagyobb műszaki tökéletességgel reprodukált illusztrácziók rendkívül emelik a mű becsét, 
az egésznek művészi értéket adnak.

Ez a tizenkét kötet a legfényesebb magyar könyvek közé tartozik.
Ez a tizenkét hatalmas könyv arra való, hogy nemzetünk minden műveltjének tanítója

barátja, tanácsadója, minden úri bájnak ékessége legyen.
A mű kiadására egyesült két könyvkiadó intézet bizalommal ajánlja, tehát 

magyar vállalatát a nagy magyar közönségnek.

Franklin Társulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda

Révai Testvérek
irodalmi intését részvénytársaság.

ElöflssestÄ gjyüjtők s^iveske^jexieiK £k> Sc.i^sS.íáSni'wa.ta.lliOz fordulni.

nagy,

Párisi női szivacska (Safety-Sponges 2— 6 — 
írrightor teljesen felszerelve . 1-80 5.— 
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus)

Menzinga tanár szerint . 180.—2.50
Vezető hozzá külön . . 1.50
„Dina-öv“, szab havibaj elleni köt. 3.50—5.— „ 

(minden hölgynek nélkülözhetetlen.)

Megrendeléseket pontosan és discréten eszközöl.

cs. es kin orvos sebészeti mű es kötszer gyáros 

BUDAPESTEN, Alapittatott 1878.

11-141V., bonni hercztg uic/a 17.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Menyezet-nád 
í jutányos árak mellett • 

A nagy mennyiségben ^ 

• Breier Mór 2 
fa-kereskedésében ^ 

^ kapható. R^

NYOMATOTT KBOLL GYULÁNÁL PÉVÁN,


